
Mae gwasanaethau “Bws Bach” y Sir yn dilyn 
amserlen sefydlog ond, ar gyfer y teithwyr hynny 
sydd wedi archebu’r gwasanaeth ymlaen llaw, 
bydd y gwasanaeth yn cwmpasu ardaloedd eraill, 
na fyddent fel arall yn cael gwasanaeth bws. 

Gallwch droi i fyny a dal y bysiau a ddangosir yn yr amserlenni 
fel y byddech gydag unrhyw wasanaeth bws arall, nid oes 
angen archebu lle ymlaen llaw na bod yn ddefnyddiwr 
cofrestredig. Ac mae’r gwasanaeth ar gael i bawb, nid dim 
ond pobl sydd â Cherdyn Teithio Rhatach.

Ond os nad ydych yn gallu defnyddio’r bysiau 
a ddangosir ar yr amserlen, neu os ydych yn 
dymuno teithio i leoedd eraill a ddangosir ar y map, 
mae’n bosibl y bydd y bws yn dal i fod ar gael ar 
rai adegau eraill yn ystod y dydd os byddwch yn 
archebu ymlaen llaw.

Mae teithwyr yn gallu archebu’r gwasanaeth 
ymlaen llaw drwy ff onio Cyngor Sir Caerfyrddin 
ar 01267 228 326.  

Mae modd gwneud y trefniadau hyn rhwng 9.30 
a.m. a 12 p.m. o ddydd Llun tan ddydd Gwener, 
hyd at y diwrnod cyn y diwrnod teithio. 

Mae’n rhaid trefnu ar y dydd Gwener blaenorol 
os yw teithwyr am deithio ar ddydd Sadwrn neu 
ar ddydd Llun. Ni fydd y gwasanaeth ar gael ar 
Ddydd Nadolig, Gwyl San Steff an, Dydd Calan 
nac ar Wyliau Banc.

Mae’n rhaid i’r sawl sydd am archebu’r gwasanaeth 
gofrestru eu manylion gyda’r Cyngor Sir. Mae’r 
cofrestru am ddim, a gellir gwneud hynny wrth i 
chi archebu eich taith gyntaf. 

Bydd y Cyngor yn cymryd eich manylion, a naill ai 
yn trefnu man ac amser codi addas, gyda hynny 
yn dibynnu ar yr amserlen ac ar unrhyw geisiadau 
eraill a dderbyniwyd eisoes, neu’n trefnu i’ch ff onio 
yn ddiweddarach â’r manylion.

The “Dial-a-Ride” services follow a fi xed timetable 
but will extend to other areas, which would 
otherwise have no bus service, for pre-booked 
passengers. 

You can turn up and catch the buses shown in the timetables 
as you would with any other bus service, there is no need to 
book in advance or to be a registered user. And the service 
is available to anyone, not just to Concessionary Travel Pass 
holders.

But if you are unable to use the buses shown on the timetable, 
or you wish to travel to other places shown on the map, the 
bus may still be available at some other times during the day 
if you book in advance.

Passengers can pre-book by phoning 
Carmarthenshire County Council on  01267 
228 326.  

Bookings can be made between 9.30 a.m. and 
12 p.m. Monday to Friday, up to the day before 
the desired travel day. 

Bookings for Saturday and Monday must be made 
by the Friday before. The service will not run on 
Christmas Day, Boxing Day, New Years Day or 
Bank Holidays.

Those wishing to pre-book the service must 
register their details with the County Council. 
Registration is free, and can be carried out when 
you book your fi rst journey. 

The Council will take your details and either 
organise a suitable pick up point and time 
depending on the timetable and any other 
requests already taken, or arrange to call you back 
later on with the details.

Gwasanaethau “Bws Bach” Sir Caerfyrddin
Carmarthenshire “Dial-a-Ride” services:



Bws Bach Pen-bre a Phorth Tywyn • Pembrey & Burry Port Dial-a-Ride Gwasanaeth/Service B1
drwy/via Tyle Teg - Dolau Fan - Heol Gwscwm - Waun Sidan Yn weithredol/Eff ective from 29/10/2018

Dydd Llun i ddydd Sadwrn • Monday to Saturday Morris Travel
       
am/pm am am am am pm pm pm
Porth Tywyn/Burry Port, Gorsaf Trên/Rail Station  ... 9.20 10.20 11.20 ... 1.20 2.20
Porth Tywyn/Burry Port, Gorsaf Heddlu/Police Station   ... 9.25 10.25 11.25 ... 1.25 2.25
Porth Tywyn/Burry Port, Heol Elfed ... 9.29 10.29 11.29 ... 1.29 2.29
Porth Tywyn/Burry Port, Heol Panteg ... 9.32 10.32 11.32 ... 1.32 2.32
Pen-bre/Pembrey, Eglwys/Church ... 9.34 10.34 11.34 ... 1.34 2.34
Pen-bre/Pembrey, Waun Sidan ... 9.38 10.38 11.38 ... 1.38 2.38
Pen-bre/Pembrey, gyferbyn Eglwys/opposite Church 8.30 9.40 10.40 11.40 ... 1.40 2.40
Porth Tywyn/Burry Port, Achddu - Capel Jerusalem 8.33 9.43 10.43 11.43 ... 1.43 2.43
Porth Tywyn/Burry Port, Portabello Inn ... 9.45 10.45 11.45 ... 1.45 2.45
Porth Tywyn/Burry Port, Gorsaf Trên/Rail Station cyr/arr ... 9.50 10.50 11.50 ... 1.50 2.50
Porth Tywyn/Burry Port, Gorsaf Trên/Rail Station gad/dep ... 9.55 10.55 ... 12.55C 1.55C ...
Porth Tywyn/Burry Port, Gorsaf Heddlu/Police Station ... 10.00 11.00 ... 1.00 2.00 ...
Porth Tywyn/Burry Port, Heol Dolau Fan/Dolau Fan Road 8.37 10.04 11.04 ... 1.04 2.04 ...
Porth Tywyn/Burry Port, Chivers Corner lloches/shelter 8.39 10.06 11.06 ... 1.06 2.06 ...
Porth Tywyn/Burry Port, Tyle Teg 8.41 10.08 11.08 ... 1.08 2.08 ...
Porth Tywyn/Burry Port, Tyle’r Santes Fair/St Mary’s Rise 8.42 10.09 11.09 ... 1.09 2.09 ...
Porth Tywyn/Burry Port, Teras Glanmor/Glanmor Terrace 8.43 10.10 11.10 ... 1.10 2.10 ...
Porth Tywyn/Burry Port, Gorsaf Trên/Rail Station  8.48A 10.15 11.15 ... 1.15 2.15 ...

A: ..........Mae’r bws yn mynd ymlaen i Heol Stepney (Gorsaf Heddlu) ar gais • The bus continues to Stepney Road (Police Station) on request
C: ..........Cysylltiad gyda gwasanaethau X11 o Lanelli ac o Gaerfyrddin - yn aros hyd at 10 munud

Connection with services X11 from Llanelli and from Carmarthen - waits up to 10 minutes
 Yn gweithredu ar ran Cyngor Sir Caerfyrddin • Operates on behalf of Carmarthenshire County Council

Morris Travel, Heol Allt-y-cnap Road, Tre Ioan/Johnstown, Caerfyrddin/Carmarthen SA31 3QY
 01267 235 090  www.morristravel.co.uk

Gallwch droi i fyny a dal y bysiau a ddangosir yn yr amserlen uchod fel y byddech gydag unrhyw wasanaeth 
bws arall, nid oes angen archebu lle ymlaen llaw na bod yn ddefnyddiwr cofrestredig. Ac mae’r gwasanaeth 
ar gael i bawb, nid dim ond pobl sydd â Cherdyn Teithio Rhatach.
Ond os nad ydych yn gallu defnyddio’r bysiau a ddangosir ar yr amserlen, neu os ydych yn dymuno teithio 
i leoedd eraill a ddangosir ar y map, mae’n bosibl y bydd y bws yn dal i fod ar gael ar rai adegau eraill yn 
ystod y dydd os byddwch yn archebu ymlaen llaw. 

You can turn up and catch the buses shown in the timetable 
above as you would with any other bus service, there is no 
need to book in advance or to be a registered user. And the 
service is available to anyone, not just to Concessionary 
Travel Pass holders.
But if you are unable to use the buses shown on the 
timetable, or you wish to travel to other places shown on 
the map, the bus may still be available at some other times 
during the day if you book in advance. Passengers can 
pre-book by phoning Carmarthenshire County Council on  
01267 228 326 between 9.30 a.m. and 12 p.m. Monday to 
Friday, up to the day before the desired travel day. 

Mae teithwyr yn gallu archebu ymlaen llaw drwy ff onio 
Cyngor Sir Caerfyrddin ar 01267 228 326 rhwng 9.30 
a.m. a 12 p.m. o ddydd Llun tan ddydd Gwener, hyd 
at y diwrnod cyn y diwrnod teithio.  

i breswylwyr sy’n 60 oed neu’n hyn ac/neu sy’n anabl - 

gofynnwch am ffurflen cais yn eich Swyddfa Bost lleol.

for residents aged 60 and over and/or disabled - 

ask for an applica�on form at your local Post Office.
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FREE LOCAL BUS TRAVEL
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Dulliau TALU DIGYFFWRDD 
yw’r dyfodol

Get on board with 
CONTACTLESS PAYMENTS

*Ac eithrio Megabus a National Express
*Excluding Megabus and National Express

16-21 oed? 
Cei arbed tua 30% 
ar deithiau bws yng Nghymru*

16-21 years old?
Save approx 30% 
on your bus travel in Wales*

llyw.cymru/fyngherdynteithio
gov.wales/mytravelpass

@cerdynteithio
@mytravelpass

01267 23 45 67
www.sirgar.llyw.cymru

www.carmarthenshire.gov.wales

teithio sir gâr eich dewis chi

travel carmarthenshire it’s your choice

Gwneir pob ymdrech i sicrhau fod y wybodaeth sydd yn yr 
amserlenni hyn yn gywir ond gall y manylion am yr amserau, 
llwybrau a phrisiau newid ar fyr rybudd.  Ni all y cyhoeddwyr 
dderbyn cyfrifoldeb am unrhyw wybodaeth anghywir neu 
newidiadau hwyr. Cynghorir teithwyr i sicrhau manylion 
y daith cyn teithio ac i fod yn y man aros mewn da bryd 
cyn yr amser y nodir y bydd y bws yn gadael.

Every eff ort is made to ensure that the information contained 
in these timetables is correct, but details of times, routes 
and fares may change at short notice. The publishers 
cannot accept responsibility for any inaccuracies or late 
alterations. Passengers are advised to check journey 
details before travelling, and to be at the stop in advance 
of the advertised departure time.

Cefnogwch eich gwasanaeth bws lleol – rhaid ei ddefnyddio os am ei gadw
Get on board and support your local bus service – use it or lose it


